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Réaction des témoins lumineux / Reaction of the indicator lights / Reaktion der Kontrollleuchten /
Reaccion de las luces indicadoras / Peakuus cBetoBbix npubopoB / Reactie van de indicatielampjes /
Reazione delle spie luminose

Etat du voyant / Indicator status / Indikatorstatus / Estado del
indicador / CoctosiHne uHaukatopa / Indicatorstatus / Stato
dell'indicatore

SAY Allumé / Light on / Licht an / Luz encendida / Foput /
~NAN Oplichten / Luce accesa

Ny Clignote lentement / Flashing slowly / Blinkt langsam
—O / Parpadea lentamente / muraet meaneHHo / Knippert
langzaam / Lampeggia lentamente

Clignote rapidement / Flashing quickly / Blinkt schnell /
—O Parpadea rapidamente / Muraet 6bicTpo / knippert snel /
4 Lampeggia rapidamente

21222
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Eteint/ Off / Aus / Apagado / BbikntoyeH / Uit / Spento

‘ Puissance (W) / Power (W) / Leistung (W) / Potencia

(W) / MowHoctb (W) / Vermogen (W) / Potenza (W) -y b .
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- lors de la sélection de la puissance - when selecting the power. - bei der Auswahl der
Leistung. - al seleccionar la potencia. - npu BeiGope MoLHOCTW. - bij het selecteren van de
stroomvoorziening. - quando si seleziona la potenza.
- lorsque la chauffe est active. - when the heating is active. - wenn die Heizung aktiv ist. -
\ cuando la calefaccion esta activada. - koraa Bknio4eH Harpes- wanneer de verwarming actief
is.BkntoueHo. - quando il riscaldamento & attivo.
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OBLUME YKASAHUA

[aHHas MHCTPYKUUA ONUCbIBAET beHKLlVIOHVIpOBaHVIe Ballero y(,‘l'pOVICTBa 1 Mepbl NPeaoCTOPOXXHOCTU B LEeNnax obecneyeHus

IIII BaLlen 6e30MnacHoCTy.
Lﬂzl MoxxanyiicTa, NpoyTUTE ee nepea NepBbIM UCMONb30BaHNEM U COXPaHMTE, YTOBLI NPY HAAOBHOCTM NepeunTaThb.

OTW yKa3aHusa JOMKHbI 6bITb MPOYTEHBI U MOHATHI A0 Havana Nbbix paboT.

VI3MEHeHWs1 ¥ PEMOHT, He YKa3aHHbIE B 3TOW MHCTPYKLMK, HE [OMKHbI 6bITb OCYLIECTBIEHDI.

Mpon3BoaUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl M MaTepuasibHble NMOBPEXAEHUS CBA3aHHbIE C HECOOTBETCTBYIOLUMM MCMOMNb30BaHNEM aHHOM
VHCTPYKLIWM.

B cniyyae npo6nieMbl Unm COMHEHUI, 06paTUTeCh K KBanuduuUMpoBaHHOMY NpodeccuoHany Ans NpaBUIbHOTO MOAKTIOYEHUS.

3TOT annapat AoMKeH 6bITb UCMOJb30BaH UCKIIOUNTENBHO AMSl HAarpeBaHUs! XeIe3HbIX CMIaBOB B PaMKaX, YKa3aHHbIX Ha anrnapaTte v B UHCTPYKLUW.
Cobntopaiite npaBuna 6e3onacHocTy. B ciyyae HeHaanexallero UM onacHoro UCMosb30BaHWsi MPOM3BOANUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY.

OKPY)XAIOLLIASI CPEQA

TeMnepaTypHble Npeaensb:
Mcnonb3oBaHue: ot -10 go +40°C (ot +14 go +104°F).
XpaHenwe: ot -25 po +55°C (o1 -13 go 131°F).

BnaxHocTb Bo3ayxa:
50% wnnun Hwxke 40°C (104°F).
90% wnm Hwxe npun 20°C (68°F).

BbicoTa Haa ypoBHEM Mops:
[lo 1000M BbICOTHI HaA ypoBHeM Mops (3280 ¢yToB).

MHANBUNAYAJIbHASA 3ALLNTA U 3ALLNTA OKPYXXAROLLNX

MHAYKUMOHHBIM HAarpeB MOXET 6bITb OMacHbIM U BbI3BaTh TSXKESbIE U AaXe CMEPTENbHbIE PAHEHUS.
MHAYKUMOHHBIM HArpes noaBepraeT NoAei BO3AENCTBUIO UCTOMHUKOB TEMNIA, 3NEKTPOMAarHUTHbLIX MOME U CBETOBOrO U3/TyYeHUsl, KOTopble MoryT
6bITb ONacHsbI.

YT0 6bl NPaBUBHO 3aLLMUTUTL Ce6S M 3aLUMTUTL OKpYXaloLmMx, cobntoaaiiTe cneaytolme npasuna 6esonacHocTy:
e [Ins 3alWmThbl OT ONTUYECKOTO U3NYYEHUs U BPbI3r METasa UCMOMb3yhTe Macky UM OYKK C OTTEHKOM 5.

* YT06bI 3aLUMTUTL Cebs OT 0XKOroB M 061yYeHNs Npu paboTe ¢ annapaToM, HaaeBaiTe Cyxyto pabouyto 3alWuTHYyo oaexay (B
XOPOLUEM COCTOSIHUM) U3 OFHEYNOPHOW TkaHW, 6e3 0TBOPOTOB, KOTOpasi MOKPbLIBAET MOIHOCTBLIO BCE TENO.

¢ He HocuTe oaexay € MeTanMyecknuMm 3acTeXxKamu, MeTanImyeckumMm nyrosuuamMmn unm MeTanImyeckumm Haknenkamm nioboro
BUAa.

Pa6oTaiiTe B 3alUMUTHBIX pykaBuuax, obecneuvBatoLme 31eKTPO- U TEPMOU3ONALMIO.

e 3anpeLleHo MCronb3oBaTb HOCUTENSIM KapaAUOCTUMY ISITOPOB.
» HocuTenu kapamocTMMYNsSTOPOB He A0MKHbI NpUEIvKaThCst 61mke 0AHOrO MeTpa K YCTPOMCTBY BO BpeMsl ero paboTbi.
e Puck c60s1 paboTbl 31EKTPOKAPANOCTUMYNSTOPOB B6MU3M annapaTa.

* 3anpeLLeHHO UCMOosb30BaTb.HOCUTENSIM META/TTMYECKUX MMIIAHTaTOoB.
* HocuTenu MeTaninyecknx MMMIaHTaToB He AOMKHbI MpUBAMkKaThCs 6nvke OAHOO METpa OT YCTPOMCTBA BO BPEMsi €ro paboTbl.

o Cneaute 3a TeM, YTO6bI tOBENMPHBIE M3aenns (0CO6eHHO 06pyYasnbHbIe KObLIA) UK METNIMHECKUE AeTanu (KoUM, Yackl) BO
BpeMsi paboTbl HE HAXOAUMCb B HEMOCPEACTBEHHOW 6/IM30CTM OT MHAYKLUMOHHOM CUCTEMBI M MHAYKTOPA.
« [epen MCronb30BaHMEM 3TOro 060pyAoBaHUs yaanuTe BCe YKpaLleHus 1 Apyrue MeTasmyeckme npeaMeTsl ¢ Bawero Tena.

PSP ®

PUCK OXKOros

MHAYKUMOHHBII HarpeB oueHb GbICTPO MOBLILWAET TeMMepaTypy MeTasnsa!

>

e.He npukacantech K ropsunM AeTansM Ui UHAYKTOPY rofibIMU pykaMmu.
o [loxanTech, koraa Aetany v 060pyAoBaHUE OCTLIHYT MPeXAe YeM A0 HUX A0TparvBaThbCs.
* B cfiyyae oxora, 061bHO NPOMONTE BOAOK M NMPOKOHCYNLTUPYIATECH Y Bpada 6e3 npoMeasieHus.

PUCK INMOXXAPA N B3PbIBA

e He cTaBbTe annapat Ha/wunu B6113M BOCMIAMEHSIIOLLMXCS MOBEPXHOCTEN.

e He ycTaHaBnmBaiiTe annapaT B6/M31 BOCNIAMEHSIOLWMXCS BELLECTB.

* He ucnonb3oBaTh HarpeB Ha KOHTelHepax, pe3epByapax unu Tpybax, KoTopble coaepXaT Win paHee cofepXany Xuakve umm
rasoo6pasHble BOCMIaMeHsIIOLLMECS BELLeCTBa.

* He neperpeBalitTe aeTanu U MONAUHIY.

B cnyyae noxapa MCrnonb3yiTe OrHETYLUMTENb UN NPOTUBOMOXapHOE 0AEANO.

 He ncnonb3yiTe annapaTt BO B3pbIBOONACHOM cpeae.

» He HarpeBaTb KOHTEMHEPDI, HaXOAALMECS NOA AABNEHUEM.

o [lepxute noAyluky 6€30MacHOCTH, a3po30JibHble 6aIOHbI U MPoYME eMKOCTY NOA AaBEeHWEM BAanu OT 060pyaoBaHUs
NS MHOYKUMOHHOMO Harpesa.

S PP P
> >



POWERDUCTION 220LG

PUCK BO3AEVNCTBUSA MAPA U TA3A

o [lep>xuTe ronioBy BAanu OT AblMa, HE BAbIXAWTE UCTIAPEHUS.

* [pn paboTe B NOMELLEHNM MPOBETPUBANTE PaboUyto 30HY W/WUNN UCMOSb3YIUTE BbITSXKKY ANS yAANEHWS UCMAPEHWIA U ra30B.

o NIHAYKUMOHHBIN HarpeB HEKOTOPLIX MaTeEPUAsoB, KesLWMX BELLECTB U (IOCOB MOXKET BbI3BaTb MCMApeHNs M 06pa3oBaHue ra3oBs. BabixaTb

3TV MCNapeHns 1 rasbl MOXET OblTb OMacHbLIM A1 Balero 340poBbs. Hanpumep, HarpeB ypeTaHa Bbi3blBaeT 06pa3oBaHMe rasa : UMaHuCToro
BOAOPOAA, KOTOPbIA MOXET 6bITb CMEPTENbHbIM.

o EC/IM BEHTUNISILMM HEAOCTATOYHO, TO MOMb3YMTECh PECMMPATOPOM, OTBEYAIOLWMM MPUHSTLIM CTaHAApPTaM.

* Yyraite nuctbl 6e3onacHocTu BelectBa (MSDS) 1 pykoBOACTBa NPOU3BOAMTENS MO KEALWMM BELLECTBaM, GrlocaM, MeTasnaM, pacxoaHbIM
MaTepuanam, NoKpbITUAM, YNCTALUMM CPEACTBaM U PacTBOPUTENSM.

¢ PaboTaliTe B 3aMKHYTOM NMPOCTPAHCTBE TO/IbKO B TOM CJlyyae, e/l OHO XOPOLLIO NPOBETPUBAETCS UM UCMOMb3Ys peCriMpaTop, OTBEYAIOLWMM
MPUHSTLIM CTaHAapTaM. PaboTaliTe B NPUCYTCTBUM KOMMETEHTHOO CrieLManmcTa, KOTopblii Mor 6bl MpUIMTU Ha NoMoLLb. McnapeHus v rasbl,
obpasyiolumecs B pesynbraTe Harpeea MOryT BbITECHUTb KMCMOPOA M NPUBECTU K HECHACTHOMY Cyyalo UM Bbl3BaTb CMepTb. Ybeautech B
KayecTBe BO3AyXa, KOTOPbIM Bbl AblLUNTE.

¢ He HarpeBaliTe AeTanu, KOTOPbIE OYMLLAIOT OT XXMpa WU Ha KOTOpble YTO-NMBO0 pacrbifsioT. TENI0 MOXET BCTYNUTb B PeakLUMio C UCMapeHusMU U
NpuBECTV K 06pa3oBaHMI0 CUIbHO TOKCMYHOIO W pa3apaXkatoLLero rasa.

* He neperpeBaiiTe Takue MeTassbl, Kak OLUMHKOBAHHASA CTasb, CTaslb CO CBUHLIOBLIM UM KaAMUWEBLIM MOKPLITUEM 32 UCKTIOYEHMEM CITyYaeB,

Koraa NoKpbITUE yAaneHo C HarpeBaeMoi NOBEPXHOCTH, paboyasi 30Ha XOPOLLO NMPOBETPUBAETCS MM MK HAAOBHOCTU UCNOMb3Ys PecrMpaTop,
OTBEYaloLMi NPUHSTLIM CTaHAApTaM. JIUTble 3aroTOBKM M BCe MeTalslbl, coAepXKallye 3TW 3N1EMEHTbI, CNOCO6HbI BbIAENSATb SA0BUTLIE MCMApeHUs,
€C/IN OHW MeperpeTsbl.

CmoTpuTe MHGOpMauMIo 0 TeMnepaTypax B nucte 6e3onacHocTu Bewectsa (MSDS).

SNNEKTPOMATHUTHOE U3J1TYYEHUE

¢ Bo BpeMs paboTbl MHAYKTOP FreHepUpYyeT CUibHbIE N1EeKTPOMArHUTHbIE MONS, KOTOPble HE BUAHDI.

» O6opynoBaHue 6bIN0 CNPOEKTUPOBAHO TakMM 06pa3oM, UTOBbI CBECTU K MUHUMYMY PUCK OT 3/IEKTPOMArHUTHLIX NOel, OAHAKO
OCTaTOYHbIE PUCKW OCTAOTCS.

¢ MuHMManbHoe 6e3onacHoe pacCcTosiHue Mexay MHAYKTOPOM u onepaTtopoM - 30 cM.

* IHayKTOp AO/MKEH ObITb HaNpaBieH UCKIYMTENBHO Ha HarpeBaeMble MeTaInYeckne Yactu.

* Hukoraa He o6opaunBaiiTe pykaB UHAYKTOPA BOKPYr Tena.

P>

ONMTUYECKOE U3JTYHEHMUE

¢ ONacHOCTb ONTUYECKOrO N3Ny4YEHNA NpU I'IpVI6J1VI)KeHI/|VI HarpeTbiX MeTa/IVINYECKNX 3JTIEMEHTOB.
e OnTuyeckoe N3TyHEHNE MOXET 6bITb BPE€AHbIM ANA rna3 n KoOXxu.

[>

SJIEKTPNYECKAS OIMNMACHOCTb

3J'IeKTpVILIECKl/Il7I paspan MOXET BbI3BaTb MPsAMbIE WU KOCBEHHbBIE PaHEHUA, U AaXe CMEPTb.

110LG / 160LG / 220LG ® ITO YCTPOWCTBO Knacca I, npeHa3HayeHHOe [/1s UCMOMb30BaHUs TONbKO B TpexdasHOM YeTbipex NpOBOAHOM

® P

400V anekTpoycTaHoBke Ha 400 B (50/60 'y) ¢ HelTpanbHbIM NPOBOAHUKOM, MOABEAEHHBIM K 3eMI1e.
110LG / 160LG © 3TO YCTPOICTBO knacca I, npeaHasHauyeHHOe AJ1s UCTMOSb30BaHUs TOJbKO B TpeX(asHOM YeTbIPEX NMPOBOAHOM
Hopme UL anekTpoycTaHoBke Ha 208-240 B (50/60 ) ¢ HelTpanbHbIM MPOBOAHWKOM, MOABEAEHHBLIM K 3eMJIe.

* MakcuMarbHbIi nornoLaembiii Tok (I1) ykasaH Ha 060pyAoBaHUU Ast MaKCUMarbHbIX YCIIOBUI 3KCryaTaumm. NpoBepbTe UTO NUTaHWE U ero
3awmTa (NNaBKuii NPeaoXpaHUTesNb U/Unu NpepbiBaTeslb) COBMECTUMbI C TOKOM, HEO6XOAUMBIM A1t paboTbl annapara.

* 3a3eMNSAI0LWMIA NTPOBOAHMK HE AOSDKEH MPEePLIBATLCS UM OTCOEAMHSITLCS (HanpuMep, YAIVHUTENEM).

* He ucronb3yiiTe yCTPOMUCTBO, €CIIM NOBPEXAEH LUHYP MUTAHWS, BUIKA UK PyKaB.

* He ucnonb3yiiTe MHAYKTOP MO AOXAEM WU Ha BAXHBIX UM MOTPYXXEHHbIX B BOAY AeTansX.

KJIACCUOUKALMA SNIEKTPOMATHUTHOW COBMECTUMOCTH

* JTOT annapat knacca A, I'Ipe,U,Ha3Hal-IeHHbll7l 4ON4 NPOMbILLNIEHHbIX ﬂOMeUJEHMVI, HE noaxoauT Anga Ucnosib3oBaHUA
B XXWUNbIX KBapTanax, rae 3}'IeKTpVILIeCKVIl‘/II TOK MoaaeTcst 06LEeCTBEHHOM CUCTEMOW NUTAHUSI HU3KOMO HanpshXeHud.
B TakuMx KBapTanax MOryT BO3HUKHYTb TPYAHOCTU obecneyeHus SNIEKTPOMArHNUTHY0 COBMECTUMOCTb WU3-3a
KOHAYKTUBHbIX U MHAYKTUBHbIX MOMEX Ha paguo4acToTe.

¢ 370 0bopynosaHue cooTBeTcTBYET HOopMe CEI 61000-3-12 npu ycnoBum, YTo MOLLHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHus Ssc
60nbLue nnv paeHa 7,6 MBA B MeCTe CTbIKOBKM MEXAY 3NEKTPONUTAHWEM NOSb30BaTENS U CETbIO 31EKTPOCHABXEHNS.

sz/?:g Cneumanucr, ycraHoswsmwvﬁ annapat, unn Nonb3oBaTtenb, AOMKHbI YoeanTbCs, 06paTMBLUMCL Npy HaAOOHOCTH K
OpraHv3aumu, OTBeYaloLlen 3a 3KCMnyaTaumilo CUCTEMbI MUTaHWS, B TOM, YTO annapaTt NOACOEAMHEH WMEHHO K
TaKoW CUCTEME NUTaHMsl, YTO MOLLHOCTb KOPOTKOIO 3aMblkaHUs SSC Bbille Uiy paBHa 7.6 MVA.
DD& e 3TOT annapat He cooTseTcTByeT Avpektnee CEI 61000-3-12 1 npeaHa3HadeH Ans paboTbl OT YacTHbIX
110LG / 3NeKTpoCceTEN, NOABEAEHHbIX K OBLLECTBEHHbLIM 3MIEKTPOCETSIM TObKO CPEAHEr0 U BbICOKOrO HaMpsKeHWsI.
160LG CneumanncT, yCTaHOBMBLUMIA annapaT, UK NoJib30BaTesb, AO/MKHbI Y6eanTbes, 06paTMBLIMCL NMPU HaAoB6HOCTU K

OpraHv3aLmm, OTBeYaloLLeli 3a SKCNyaTaumio CUCTEMbI MUTaHWS!, B TOM, YTO OH MOXET K Heil NOAKIHOUMTHCS.
e JTOT annapat cooTBeTcTByeT HopMe CEI 61000-3-11.
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OBC/TY)XXUBAHMUE / PEKOMEHOALNN

» TexHnyeckoe obcnyxxmBaHve A0MKHO MPOU3BOANTLCS TOMBKO KBanMMUUMPOBaHHbIM crieumanuctoM. CoBeTyeTCs NpoBOAUTb
exeroaHoe TexobcnyxveaHue.

¢ BHmaHue! OTkNouMTE annapar OT PO3ETKM A0 Hayana peMOHTHbIX paboT. BHYTpY usaenuns BbICOKOE HanpshkeHne onacHo.

¢ PerynspHo OTKpblBaliTe anmapaT W npoayBaiTe ero, 4Tobbl OYMCTUTL OT NbiaM. Heobxoammo Takxe MpoBepsiTb BCe
3MeKTpUYeCcKue CoeAnHEHNS C MOMOLLBIO U30/IMPOBAHHOIO MHCTPYMEHTA.

* Hu B KOEM C/lyyae He WCMoMb30BaTh PACTBOPUTENM UK ApYrie KOPPO3UIMHbIE MOKOLLME CPEeACTBaA.

o OUNUCTWUTb MOBEPXHOCTb anmnapaTa C MOMOLLbIO CyXOU TPSINKY.

o EC/IM WHYP NWUTaHUSA UM COEAUHUTENbHbIE LMAHMM NMOBPEXAEHbI, OHW AOMKHbI 6bITb 3aMeHEeHbI NPOU3BOAUTENEM, €r0 CEPBUCHON CITy>601 Unm
KBanMMULUMPOBaHHbIM CreumanMcToM Bo nsbexaHme onacHocTu.

» Ecniv npegoxpaHuTenb pacniaBuics, OH JOMKEH ObiTb 3aMEHEH NPOV3BOANUTENEM, €0 CEPBUCHOW CNyX60i nnmn KBanM@puUUMpOBaHHbLIM
CreumanmcToM Bo n3bexxaHne ornacHOCTY.

* He nepekpbiBaiiTe BEHTUNSLUMOHHBIE OTBEPCTUS. [lepes UCMob30BaHMEM 03HAKOMbTECh C Pa3fesioM «yCTaHOBKa» UHCTPYKLMU.

« CoxpaHsiiiTe He MeHee 50 cM cBOGOAHOrO MPOCTPaHCTBA. BOKPYr 060pyA0BaHUs.

TPAHCMOPTUPOBKA

e He VICI'IO}'Ib3yl‘/IITe LLHYP NUTaHUA UNK pyKaB anga nepeMelleHnsa ychOl‘/IICTBa. Ero MoxHo NEPEHOCUTb TONIbKO B BEPTUKAJIbHOM MNOJIOXKEHUN.
° PyHKI/I HE MoryT 6bITb MCMOMb30BaHbI AN CTPONOBKMW.

HOPMbI U NMPABUJIA

* YCTPOICTBO COOTBETCTBYET €BPOMNENCKMM HOpMaM,,
o C feknapauyeii COOTBETCTBUSI MOXXHO O3HaKOMMUTLCS Ha HalLeM caliTe (CM. rMaBHyto CTpaHuLy).

[ H [ * 3Hak cooTBeTcTBUS EAC (EBpasuiickoe S3kOHOMMYECKoe COOBLLECTBO)

* YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTMBAM BennkobputaHuu.

C n * 3asB/IEHME O COOTBETCTBUM ANt BennmkobpuTaHUm AOCTYMHO Ha HalleM Beb-caliTe (CM. MMaBHYHO CTPaHMLY).
* Annapat COOTBETCTBYET MapOKKaHCKUM CTaHAapTaM.
* O6bsiBneHue Capls (CMIM) AOCTYNHO Ha HalLeM caiiTe.

YTUIN3ALNA

ﬁ * 3TOT annapat noanexut nepepaboTke. He BbiGpackiBaTh B 061K MycOpOC6OpHUK.
e 3TOT annapaTt NOANEXUT YTUIM3aLuK.

(3
@ * MepepabaTbiBaeMblil NPOAYKT, NoAnajaeMblil Noa onpefeneHHbIe NpaBuna COPTUPOBKY.

UWOAEHTUOUKALIUA AMTMAPATA

Ha 3agHelt naHenn annapaTa HaxoauTcs MAEHTUUKALUMOHHas Tabnnuka, coaepXalliasi cneaytoLLyo MHdbopMaLmio:
¢ IMa 1 aapec npoussoauTens

¢ [laTa npon3BoACTBa

e Mogenb

¢ Tvn npoaykTa

¢ HanpshxeHune UCcnosb30BaHNS

DTN AaHHble AOMKHbI BbITb YKa3aHbl MpU KaXXAoM TexobCny>KmBaHum unu koraa TpebytoTcs 3anyacTu.

CNELUMOUKALINA AMNAPATA
HoMMHanbHOe BXOAHOE HamnpshKeHue 208-240 V 400 V 208-240 V 400 V
HoMuHanbHas YactoTa 50 Hz - 60 Hz
KonmyecTtBo NpoBOAHWNKOB 3 atana + 3emns
HoMWHanbHbIN BXOAHON TOK 32A 16 A 45 A 29 A 32A
HoMuHanbHas notpebnsemas 11 000 W 16 000 W 22 000 W
MOLLHOCTb
20-60 kHz

YactoTa 06paboTkm o

ynpaBnsieMbli MMKPOMPOLECCOPOM.
HoMMHanbHas BbIXOAHAst MOLHOCTb 5500 W 8 000 W 11 000 W
[nvHa kabens nutaHms 5m 4m
[nvHa ropenku 4m 6m
BmecTmMMocCTb pe3epsyapa 7 litres 30 litres
Oxna)aatoLLas XXUaKocTb CnieymanbHas oxnaxkaaroLLas XuaKocTb Ans ceapkn (ApT. 052246)
CreneHb 3aWuThl IP 21
Pa3mepbl (cM) 88 x 60 x 60 cm 118 x 80 x 60
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Bec (kr) 86 80 146 136 | 141

T5A - 250VAC - | T2.5A - 500VAC | T5A - 250VAC - T2.5A - 500VAC - 6.3x32

BHYTpeHHVIVI npeaoxXpaHnuTenb 6.3x32 - 6.3x32 6.3x32

OMUCAHME ANNAPATA (FIG I)

1 [NaBHbI BbIK/OYATESb

2 CBeTALWasnca KHOMKa paspelleHnst Harpesa

3 MHamkaTop MowHocTh HarpeBa (110LG : 1 kBT — 11 kBT 160LG : 1 kBT — 16 kBT 220LG : 2 kBT — 22 KBT).
4 KHomMKa peryiMpoBKM MOLLHOCTW HarpeBa Wiau Bolibopa TeMnepaTypHOW eanHULbI
5 TeMnepaTypa OX/1aXAatoLLen XMAKOCTU U 3afiaHHasi BENNUMHa

6 CBETOBOW MHANKATOP OLUMOKM UCTOYHMKA WU MHAYKTOPa

7 ABapUiiHbIV CUrHaNbHbIA UHAMKATOP Liemny OXnaXaeHus

8 MHaMKaTop TEMNI0BOW 3alMTbl MCTOYHMKA UK LIEMNW OXaXaeHNs

9 NHAMKaTOp pexuMa CMeHbl MHAYKTOpa

10 KHOMKa BK/TIOYEHUS peXXnMa CMeHbl MHAYKTOpa

11 KHOMKa pyKOSITKM MHAYKTOPA: BK/OYAET Harpes

12 CeeToanoa NOACBETKN TOYKN Harpesa

13 KpenneHue ropenku: raiika Ha 36 MM

14 KpenneHue ropenku: raika Ha 27 MM

15 Apantep

16 NHaykTop

17 MHeBMaTMYECKOe coeanHeHne neaanei

18 USB-pa3béM ans nepenporpaMMmpoBaHns

19 PasbeM KOHTponsi Hapy»)Hoi TemnepaTtypbl (160LG)

20 [THeBMaTHyeckasn neaanb

NMEPBOE BKJIFOMEHUE

POWERDUCTION 110LG (3a uckntoyeHnem 208-240 B) NOCTABASETCS C 5-METPOBbIM LUHYPOM MUTaHWS, OCHALLEHHbIM
5-MostocHOM po3eTKOW C 3a3eM/EHMEM Ha 16 A.

Mogenn Powerduction 160LG 1 220LG (3a uckmoueHmnem 208-240V) NOCTABASIOTCSA C 4-METPOBbIM LLHYPOM MUTAHUS,
OCHALLEHHbIM 5-MOMOCHON PO3ETKOM C 3a3eMiieHneM 32A.

1. MNocne ycTtaHOBKM annapaTa NoMecTuTe pykas C MHAYKTOPOM Ha ero noAcTaBky. OTBUHTUTE MHAYKTOP M Npobky 6aka.

2. HanonHuTe 6ak crneumanbHON OXNaXKAatoLLEN XUAKOCTbIO 10 MaKCuManbHOro ypoBHs (30 1/ 7 1).

3. MoaHecuTe ropenky K BXOAHOMY OTBEPCTUIO Pe3epByapa WM K 3arnpaBoYyHON eMKOCTY.

4. BkiounTe annapar B CeTb.

MocTtaBbTe BkAoYaTesnb (1) B nonoxxeHune BKJ1.

5. AnnapaT BK/KOYAETCS M cMcTeMaTMyeckn nokasbiBaeT Owmnbky 6/7 («E-6» nnu «E-7»).

6. Hy>xHO 2 pasa HaxxaTb Ha KHOMKY 3aMeHbl akceccyapa (10). Lukn ounctku anutbes 5 cekyHa v obo3HayaeTcs
nonsyLien «ryceHnuein» Ha aucnnee. [BoMHON 3BYKOBOWM CUrHan npeaynpexaaeT 06 OKOHYaHWM UmMKna.

7. KaK TOMbKO XXWAKOCTb HAYMHAET BblTEKaTb U3 pyKaBa, BbIKOUUTE MHAYKTOP, HaXKaB Ha KHOMKY Ha Aep)XaTene uH-
LYKTOPa, Ha KHOMKY pa3peLleHnst Harpeea Win Ha KHOMKY 3aMeHbl akceccyapa. JInbo aoxanTecs nosisneHus coob-
LeHns « E-6 »,

Ecnu Bbl cHoBa BuanTe OWwnbky 7, Toraa CHOBa HaYyHWTe ¢ 3Tana 6 (Makc 5 pas, ecnm npobnema He ucyesna, obpa-
TUTECh K rnaee «McnpaeneHune owmnbku E-7).

8. Bpy4Hyl0 3aBUHTUTE UHAYKTOP.

9. Hy>HO 2 pasa HaxaTb Ha KHOMKY 3aMeHbl akceccyapa. Lnkn ounctkm anutbes 5 cekyHa n obo3HavaeTcs nonsy-
el «ryceHuuen» Ha ancnnee. [JBOMHOM 3BYKOBOM CUrHanM npeaynpexaaet 06 OKOHYaHUM UMKIa.

10. Ha aucnnee nosBRTCA TeMnepaTypa OX/1aXAatoLeln XXUAKOCTU U 3aAaHHast BeNMUYMHA MOLLHOCTU.

11. MNpu HapobHOCTK, NOANENTE OXNAXKAAIOLLEN XXUAKOCTHU.

12, 3aBuHTMTE NpObKY 6aka. AnnapaT roTtos K paboTe.

UcnpaBneHune ownbkm E-7

Mocne 5 6e3pe3ynbTaTHbIX MOMbITOK LMKIA OYUCTKU MOXHO NPEeANpUHATL Ceaytolme AeNcTBus:

- BbITSHYTb pyKaB ¢ MHAYKTOPOM Haj annapaTtoM, YTobbl CKONUBLLASACS BoAa CMOr/Ia BbiTEYb M HACOC CHOBA 3apaboTan.

- Hak/moHUTb annapat npuMepHO Ha 30° B CTOPOHY, rae HaxoauTcs pykaB C MUHAYKTOPOM.

- MoXHO MpoayTh pykaB C MHAYKTOPOM. Mcnosb3yiiTe NpoayBKy C TPSINKON AN YMAOTHEHWS! U NpeAoTBpaLleHus
6pbI3r.

- MpopenaiTte 31 peiicteua 1 unu 2 pasa.

Ecnun npobnema He ycTpaHsieTcsl, NpoBepbTe, YTO HAacOC NpaBWIbHO paboTaeT MK YTO LWAHT HE 3aLLeMUIICS UK He

3acopuincs.
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PYKOBOACTBO MO UCMNOJIb3OBAHUIO

1. MNocTaBbTe OCHOBHOM BblKtoYaTesb (1) B nonoxeHue ON.

AnnapaTt Npov3BOAMT YCTAaHOBKY B MepBOHaYasibHOe MOSIOXKEHNE B TeYeHne 2 CeKyHA,.

2. HaxxmuTe Ha KHOMKY paspeLueHunst Harpesa (2), ON1CaHHYIo Ha CTp. 7. BkovaloTcs nHamMKaTop Ha KHonke (2) u
CBETOAMOA Ha AepxkaTenie pyKosTku nHaykTopa (12), nokasbiBaeT, UTO annapaT roToB K Harpesy.

3. MomectnTte nHaykTop (13) ropusoHTanbHO Ha HarpeBaeMyto AeTanb UM YacTb AeTanum (nomectute peppuT K AeTa-
JIN CTOPOHOW, He 3aLLMLLEHHOW KPbILLKOWM).

4. HaxxmuTe KHorky (11) Ha ropenke uaM NHEBMATMYECKYHO Nedanb A4Sl 3anycka Harpesa; npu HeobxoanMocTu nepe-
MECTUTE MHAYKTOP ANs HarpeBa 6osbluei niowaau. [1Ba MHAMKATOpa yKa3biBaloT Ha TO, YTO OTOM/IEHME BKIOYE-
HO:

- pKoCTb CcBETOAMOAA, OCBeLlatoLero nHaykTop (12), yMeHbluaetcs”.
- lHankaTop MMHUMaNbHOM MOLLIHOCTU Ha MHAMKATOPE HarpeBaTebHON MOLIHOCTY (3) MUraeT BbICTPO (B pexxume
HI MuratoT kak MMHUMasnbHas, Tak U MakCMMasibHast MOLLHOCTb).

He HarpeaaﬁTe C/IMLLUKOM A0JIro ogHY M Ty XXe 30HY (B 3aBUCMMOCTU OT TOJILLMHbI AOCTATOYHO He-
CKOJIbKUX CeKyHﬂ), BO nsbexxaHme pacnnaB/ieHUU geTanu.

Bo BpeMs HarpeBa BO3MOXXHO U3MEHWUTb 3aJaHHY0 MOLLHOCTb.

3apaHHOe 3HaueHMe HarpeBa MOXXHO YCTaHOBUTb Ha Hi. MowHocTtb naeHtuuHa 100% pexuMy, HO
pexxum Powerduction pa6botaer no-pasHomy:
f - Mpu 100%: OH HakansieT AeTaib A0 KPacHa U AEePXXUTCA Ha HY)KHO MOLLHOCTU B TeYEHUU HECKO/1b-

KNX CEKYHpA, NnocJie 4ero MeasieHHo AOCTUraeT MacMMaJsibHOW TeMnepaTypbl.

- B pexxume HI: pasorpeBaercs A0 MaKCMMyMa, He NPUHMMal0 BO BHUMaHue COCTOsIHME Harpesa fie-
Tanu. byabTe oueHb BHUMaATEsIbHbI, HAarpeB CWJIbHbIA M GbICTPbIA U MOXKET NoBpeauTb AeTanb 6e3
KOHTPOJIA 3TOro peXxuMma.

NHankaTop B NMOCTOSIHHOM peXMMe MoKasblBAET TEMMEPATYPY oxnaxaatollein xuakoctu (max 60°C/140°F).

- Ha HauyanbHOM 3Tane HacoC M BEHTUNATOP Lenn oxnaxaeHns paboTaloT B TeueHne HEeCKONbKMX CEeKyHA ANs Toro,
4yTO6bI NPOBEPUTH UCMPABHOCTb €r0 COCTOSHUS.

- Mocne oCTaHOBKM Harpesa AanTe Lenu OX1aXKAeHMsl OXNaAMTb MHAYKTOP Nepea TeM, Kak BbIKMOYUTb annapar.

- YT06bl NMOMEHSITb €ANHULYY M3MEPEHUS TEMMEPATYPbl OX/IAXAAIOLWEN XUAKOCTU Ha 3KpaHe, HY)XHO OAHOBPEMEHHO
HaXkaTb U YAEPXMBaTb ABE PeryMpoBoYHbIE KHOMKK (4) noka He noseuTtcsa Tpebyemas eamHuua namepenus (* -F-" =
rpaayc ®apenreiita / " -C- ” = rpaayc Llenbcus). OTnycTute KHOMKK. MI3MEHEeHMe COXpaHEHO M AENCTBYET.

HUTHbLIMMU NONIAMU. OCTaTOYHbIE PUCKU BCEraa ecTb, NO3TOMY peKoMeHAyeTcs cobnogaTb MMHMMaJlbHOE

: Annapart 6bi1n pa3spaboTaH Takum 06pa3oM, UTo6bl CBECTM K MUHUMYMY PUCKM, Bbi3BaHHbIE d/IeKTpoMar-
paccrosinme 6e3onacHocTu 30 CM MeXAy MHAYKTOPOM U ONepaTopoM..

MepekntoueHne Harpesa B PeXXUM OXXnaaHusa

Mo npnunHe 6e30MacHOCTV anmnapaT OTK/0YaeT pa3peLleHme HarpeBa Nno ucredeHnn 5 MUHyT 6e3aedTenbHOCT UCTOYHN-
Ka. 3eNieHbIi CBETOBON MHAMKATOP KHOMKM PaspeLLeHNst HarpeBa U CBETOAMOA AEPXATENS PYKOSITKM UHAYKTOpA FacHyT.
YTo6bl CHOBA BK/IOUMTb Pabounii PEXUM, HY>KHO HaXkaTb Ha KHOMKY paspelleHunsi Harpesa (2) Uiy COBEPLIMTb NPOAos-
XUTENbHOE HaXkaThe Ha KHOMKY PYKOSTKW nHAykTopa (11) B TeyeHne 1 cekyHAabl.

3Ta OYHKUMSI CTAHOBUTCS HEAKTMBHOW MO UcTeueHnto 20 MUHYT 6e34eNCTBUS UCTOYHMKA.

OHa no3BonseT ocTaBaTbCs B paboyeM MOMOXEHUN, HE OTKIIHOYAst UCTOYHMK.

NMPOAJIEHUE CPOKA CNYXXbbl UHAYKTOPA

HarpeTbiii MeTann u3nyyaeT TeNIO B CTOPOHY MHAYKTOpA, PaBHOW KBaZpaTy TeMMepaTypbl, NPy KOTOPOM OH HarpeBsa-
eTca. Kak cnefcTeBue, MHAYKTOP 3HAUUTENbHO MOABEPXEH BO3AENCTBUMIO. ECM MeTann TeMHO-KpacHOro LBeTa, ero
TemnepaTypa Hke 850°C. Korga oH CTaHOBUTCS SPKO-KpacHbIM/OpaHXXeBbIM, TeMnepaTypa npesbiwaeTt 1000°C. Ecnu
OH MeHsIeT LBeT Ha 6esblil, 3TO 3HaUMT, 4YTO TemMnepaTtypa yxe Bbile 1200°C (ssi Haiigete oTTenky 8 UBETHON BEpCHI MHCTDYKUMN Ha

Haluem cauTe).

600 °C 900 °C 1300 °C

[lns NpenoTBpaLleHMs NMOBPEXAEHUS UHAYKTOPA M NPOAJIEHNS €0 CPOKa AENCTBUS, XKeNaTesbHO UCMOMb30BaTh Ero
npv TemnepaTtypax 6nm3kuM k 850°C 1 nsberaTb HENPEpLIBHOE NMPUMEHEHME.

deppuT B UHAYKTOPE UMeeT 6oMee BbICOKUI KO3(MMULMEHT pacLUMPEHHS, YEM €ro MeXaHMYecKas onopa. YpesmMepHbiii
HarpeB MHAYKTOpa NpUBELET K U3Hocy dheppuTa. MNpeaoTBpalleHme Ype3MePHOro HarpeBa SBNSETCA OTBETCTBEHHO-
CTblO NOJSb30BATENS.

* [1eCTBUTENBHO TONLKO ANs Bepcuii nporpamm V4 Powerduction. Mpeabiaywimne BepCum He OCHALLEHbI 3TON (yHKLMEN.
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B CBSI3u C 3TUM, MHAYKTOpP annapaTa, Wiu oTAesNbHO (beppuUT ec/iu OH CbeMHbIH) SIBASIIOTCA PacXoAHbIMMU
MaTepuasaMm U He NOKPbIBAlOTCA rapaHTHeN.

CUTHAJIbHbIE UHOAUKATOPDI

- HpmkaTop 6 ykasbiBaeT Ha OWMOKY MHAYKTOPA WIN UCTOYHMKA.

- MHamkaTtop 7 ykasbiBaeT Ha owmMbKy pacxoaa Lenu XUAKOCTHOrO OXNaXaeHusl.

- MHamkaTop 8 ykasblBaeT Ha BK/IOYEHME TEMIOBOM 3alMTbl 610Ka MOLHOCTY MM Ha NPEBLILEHNE BEPXHEN FpaHuLbl
TEeMMNEepaTypbl OXMAXAAIOLEN XUAKOCTU YTO cocTaBnseT 60°C/140°F.

Mocne Toro, Kak MHAMKATOP MOracHeT, annapaT CHOBa roToB K paboTe.
NHamkaTop 5 nokasbiBaeT koA ownbku:

Kop owmnbkm MpuunHa
E-1 KHonka paspeLueHunsi Harpeea (2) octanacb B HaKaToOM COCTOSIHWW. | 3akopoyeHa Mn 3ab/IoKMpoBaHa MexaHUYecKu.
E-2 KHonka pykosiTkv nHaykTopa (11) octanack B HaaToOM COCTOSIHUM. | 3aKOpoyeHa Un 3ab/IOKMpoBaHa MexaHUYecKu.
E-3 KHonka nanenu ynpaenenus (9) n (11) octanacb B HaxaToM Co- 3aKopOUEHa M 3a6/I0KUPOBAHE MEXGHMUECKH.
CTOSIHUW.
E - 4* CnVLLKOM BBICOKMI TOK MHAYKTOPa UIM HECOBMECTUMBbIN MospexzaeHa pyKosTKa MHAYKTOPa MW 3aKOPOYEH UHAYKTOP.
E-5* CAMUIKOM HM3KMIA TOK MHaYKTOpa MHAYKTOP N0X0 NPUBUHYEH MW MOBPEXAEHA PYKOSITKA
NHAyKTOpA.
E-6 CnvLLKOM BBICOKMI pacxod >6 n/MuH LLnaHr npoAbIpsiBNEH WX OTCYTCTBYET UHAYKTOP
E-7 CnVILLKOM HU3KUIA pacxod <4 N/MUH LLinaHr 3awemneH unn 3abut, Hacoc He paboTaerT.
E - 8% BHyTpeHHss owmnbka Lneiicd nnatbl ynpaBieHUsl OTKITHOYEH.
E-9 Owwnbka HanpsxeHns cetun HanpskeHne ceTu C/IMLLKOM HU3KOE.
E-10 Owwnbka BKIIOYEHNS NOA HanpshKeHue MHeBMaTMUeckas neaanb akTMBHA NPU MNOAKTIOYEHUN K CETU.
E-11 Owwnbka n3mepeHns TemnepaTypbl perynmpoBaHus [JaTtunk TeMnepaTypbl OTK/IOYEH WY 3aKOPOYEH.
E-12 Bo Bpemsi HarpeBa TeMnepaTypa He MeHsieTCs TemnepaTypHbIi AaTUMK YCTAHOBEH HEMPaBUIIbHO
E-13 HeuncnpaBHOCTb pene MOLHOCTH OTK/IOYEH COEAUHUTENbHBIN Kabenb.
E-14 OLIMBKa NP BKAIGYEHUM NUTAHKS MHeBMaTHuYeckas HOXXHas nedasnb akTUBHA NPY BKIIOYEHUN
NUTaHWs, Koraa K Usgenuio noakodeH KoHtponnep PHC.
--- HeuncnpaBHOCTb MOBbILLEHHOrO HaNpsHXeHUs HanpseHwue, npesbiwatoee 460 B cexktop.
ﬁ‘ |J OtcyTcTaue dasbl OTKr/NoYeHHas dasa B po3eTke / 34NN UAK NPeAoXpaHn-
BN R Tenb / BbIK/OYaTENb He NO 3aKasy

*B cnyuae owwnbok E-4, E-5 n E-8 nepesanycTtute annapart, nocne Toro, Kak owunbka byaeT ncnpaeneHa.

NB: B cnyyae aBapuiiHOro CMrHasia annapar He HarpeBaerT.

Annapat ocHaLleH HECKObKUMU 37IEKTPOHHBIMU CUCTEMAaMM 3aLUMTbI OT NepeHanpshkeHns 1 oxaxaeHus. Tennosas 3awmTa
VHAYKTOPa B OCHOBHOM BKJTFOUAETCS BO BPEMS MOAOrPEBa AeTasien U3 HEpPXKaBeVKY, artoMUHKS U Mean. YTobbl CHOBa BKITHO-
YUTb Pabounin pexxnM, AOCTAaTOYHO NOAOXKAATb OX/IAKAEHMS. YTO KAaCaeTCsl OCTasbHbIX 3aLLMT, BbIK/IIOYMTE annapar C NoMo-
LLIbO OCHOBHOIO BbIK/THOMATESS U CHOBA BKJTHOUMTE €rO.

Mpu curHanax, npegynpexaatowmx 06 owmbkax E-6 n E-7, npoBepbTe, HET NN YTEYKW, 3aCOPEHNS MW 3aLLEMIIEHUS LUTAHIa,
610KMPOBKM HACcOCa MM He BbIMyLLEHA SIX U3 HEMO XXMAKOCTb M YTO OXIaXKAAOLLAs XKMAKOCTb NPUCYTCTBYET B AOCTAaTOMHOM
Konuyectse. Ecm Bbl pelunTe, 4To owmbka McnpaeneHa, TO HaXKMUTE [Ba pas3a Ha KHOMKY «CMeHbl nHaykTopa» (10). Anna-
paT CoBEPLUAET LMK 04MCTKU. OH roTOB K paboTe.

PEXXUM BPEMEHHOW 3AEP)XKU"

®dyHkuua “"TaiMUHr” Nno3BoNsieT ynpaBnsaTb BpeMeHeM HarpeBa B cucteme Powerduction.
BpemMsa perynupyertcs B aguanasoHe ot 1 Ao 30 cekyHp.

[nsa Bxoda B 3TOT PeXWUM:

1. HaxkmnTe KHOMKy pa3pelueHns Harpesa (2). 3aropaeTcs MHAVKATOPHas NaMroyka.

2. 3aTeM OAHOBPEMEHHO HaXXMUTe 06e KHOMKK perynmpoBku MowHocTv (4). Ha ancnnee noseutcs Hagnucb “SEC”,
3atem "T 00" unn “SEC”, a 3atem “"ON", ecnun BpeMs yXe yCTaHOBJIEHO.

3. KHOMKM HacTponku NuTaHus (4) CTaHOBATCS KHOMKaMW HacTPOMKKN BpeMEHW. BpeMsi 0T BpeMeHn MeHsinTe 3aaaH-
HOE 3HaYeHMne MO XEeNaHuIo.

/N Ecnu 3HaueHmne BpeMeHH He b0 M3MEHEHO MO UCTeYeHWUM 3 CeKyHZ M No-npexHeMy oTobpaxaetcs “T 007,
ycTpoiicTBo Powerduction Bo3BpallaeTcsi B HOPMasibHbIA PEXUM.

Wcnonb3yetcs B pexume “Tanmep”:

Mocne BblI6Opa 3aAaHHOMO 3HaYEHMsI BPEMEHW YCTPOMUCTBO ByEeT roToBo K paboTe. 3aropaercs CBETOAMOAHBIN UHAN-

katop (12).

1. Haxkmute kHonky co ctpenkoit (11). MHTeHcMBHOCTb cBeToanoda (12) yMeHbLUAETCS, YKa3blBasi HA TO, UTO Harpes
AKTUBEH.

* [leNCTBUTENBHO TONBKO AN1st Bepcuii mporpamM V4 Powerduction. Mpeapiaylume Bepcuy He OCHaLLEHb! 3TOW (yHKLMEN.
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2. OToNNEHNE OCTAHABMBAETCA MO UCTEYEHMWN 33[IaHHOrO BpeMeHU. oka HaxkaTa KHOMKa BKIoUeHMs ropenku (11),
mMuratoT ceetoamnos (12) n KHoMKa BKJIOYEHNUS HarpeBa (2), npeaynpexaast 0 TOM, YTO NMUTaHME BbIKNOYeHO. Mpu
Heo6X0AMMOCTM OTPEryNUPYNTE 3alaHHOE 3HAYEHNE BPEMEHM.

3. HaxxmnTe KHOMKY co cTpenkon (11) ans 3anycka HOBOro LMKIa Harpesa.

Bbixoa 13 pexuma “Tanmep”.

PexxMM 0CTaeTcs akTVBHbIM B J1t060e BpeMsl, AaXKe Npu BbIK/IFOYEHUM 1 MOBTOPHOM BKJTHOUYEHUM yCTpoicTBa Powerduction.

1. YT0bbI BbINTK M3 peXuMa, YCTAHOBUTE 3ajaHHOE 3HAYEHNE BPEMEHM Ha CaliTe ©0 UM HaXMKUTe 06e KHOMKKM yrnpas-
neHuns nutaHuem (4) ogHoBpemeHHo. POWERDUCTION B03BpalLaeTcsl B HOPMasibHbIA pexxuM paboTsl. Ha avcnnee
nosiBuTcsa Haanucb “SEC”, 3aTtem “OFF",

0OcobeHHOCTb HACTPOMKM MOLLHOCTU B 3TOM peXXuMe paboThl

Kak nosicHsieTcsi, B HOpMasibHOM pexxunMe paboTbl KHOMKM HAaCTPOMKM MO3BOSISIOT M3MEHSITh MOLLWHOCTb, B TO BPEMS Kak

B 9TOM pEeXMUME OHU U3MEHSIOT 3aaHHOe 3HaYeHne BpeMeHn. [na nepeknioyeHns NUTaHus, He BbIXOAS U3 pexumMa:

1. HaxxMuTe KHOMKy pa3pelleHusi Harpesa (2). Ero 3eneHblin CBET noracHeT.

2. KHOMKM HacTporiku (4) NO3BONSIOT U3MEHSATb MOLHOCTb. OTPErynpyiTe MOLWHOCTD.

3. HaxxmuTe KkHonky (2) ewe pa3. Ero nHavkaTtop 3aropaetcst cHoBa. KHOMkM HacTpoiiku (4) cHoBa CTQHOBSITCA Ha-
CTPOMKaMM BpeMEeHM.

PEXXUM «CMEHbI AKCECCYAPA»

INDUCTOR 160LG
‘G

"N ——

o o
= T— | = —a

Ln/1bAVK Ha annapare

( o .
DD

STOT peXxuM AOCTYNeH TONbKO, ecnn (YHKUMSA HarpeBa He BKIoYeHa (BbIK/OYEHA 3eN1eHast KHOMKA).

W\

MaKcuMasibHbIV KpyTALmi
MoMeHT = 7N

1. Haxxmute Ha kHonky (10), HacocC ocTaHOBUTCA M BKAOUMTCA cBeToamog (9).

2. [ToMeCTuTe pPYKOSITKY C MHAYKTOPOM Ha NOACTaBKY TaK, 4Tobbl kabenb nexan Ha nony (Bo
n3bexkaHne yTeuKkun XXUaKoCTh).

3. OTBUHTUTE aKceccyap B BPYYHYIO.

4. B 3aBMCMMOCTM OT BblbOpa HOBOMO MHAYKTOPA: OTBUHTUTb NEPEXOAHUK C MOMOLLbIO

BXOASLLEro B KOMMNJEKT NOCTaBKM raeyHOro Kto4a v 3aTeM CHOBa 3aKpyTUTb

COOTBETCTBYIOLLMIA NEpexoHuK (Makc. 7 H.M) nnm ocTaBbTe NEPEXOAHUK Ha MeCTe.

5. 3aMeHuTe ¥ 3aBUHTUTE HOBbIN MHAYKTOP BPYYHYIO.

6. CHoBa HaxkmuTe Ha kHonky (10).

Hacoc HaunHaeT paboTaTb. B TeueHune 5 cekyHa Ha 3KpaHe BUAHA «ryceHuua».

Ecnun pacxoa npaBwbHbIN, TO pa3aacTcs ABOWHON 3BYKOBOWM CUrHan v annapaT roToB K
paborTe.

B npoTuBHOM cnyyae nosiBnsieTca coobuyeHne 06 ownbke (cM. Tabnmuy KoaoB OWMG0K).

MHAYKTOPbI M aganTepbl

Powerduction 220LG NOCTaBASIETCA B CTaHAAPTHOM KOMIJIEKTaLMK C agantepom 32L u nHayktopom L20/B4.
OcTanbHble akceccyapbl SBASIKOTCS AOMOAHMTENbHBIMUY, OHW PaCLUMPSIOT BO3MOXHOCTM Harpesa Ao LWMPOKOro crekTpa
NPUMEHEHW.

ApanTepbl

¢ 32L [ 32S
ApT. 064515 ApT. 064508
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NHAayKTOpbI

- 190 Q 120784 $90 $70
Y  Apt. 059788 " ) Apr. 067882 ApT. 058927 ApT. 061569
f  L70 & L20 ALU GLOVE S180 @: S20/B1
' ApT. 059771 ApT. 069114 ApT. 059269 v/ ApT. 064874
4 1180 L180 D80 $180/B1 S180/B2
/ ApT. 059795 ) Apt. 069121 ApT. 064881 ApT. 064928
ﬁ 4 . L180 SPIRAL S180/B3 W
¢ Apt. 065000 Apt. 067899

PEXXUM «[APEHAX>»

DTOT peXUM JOCTYMeH TO/IbKO, eCnn YHKUMS HarpeBa He BK/IloUeHa (BbIK/TIOUEHa 3eneHas KHOMKa).

1. HaxxmnTe Ha kHonky (10), Hacoc ocTaHOBUTCS M BKAOUKUTCS ceeToamog (9).

2. MNomecTuTe pyKoATKY C MHAYKTOPOM Ha NOACTaBKY Tak, 4To6bl kabenb nexan Ha nony (Bo nsbexaHue yTeukn xua-
KOCTHW).

. OTBMHTUTE akceccyap BpY4HytO.

. B TeueHne 3 cekyH yaAep)X1BaNTe KHOMKY pa3pelleHunst Harpesa (2) Noka OH He BKITHOYMUTCS.

. [loMecTuTe KHOMKY pyKOSITKU MHAYKTOpA Haj pe3epByapoM 06beMOM kak MUHUMYM 10 n.

. HaxxmnTe Ha KHOMKY pykosTkm nHayktopa (11). Hacoc 6yaeTt paboTtatb 40O TEX MOp, NOKa pacxof, He yNageT HuxXe
2 N/MVH UK B TeYEHUe 2 MUHYT. DKPaH MoKa3biBaeT pacxod B AeUnnmMTpax B MUHYTY. [Ins OCTaHOBKM Hacoca BO
BpPEMS LMK HAXXMUTE Ha o6yto KHOMKY.

7. YT06bl MOSTHOCTBIO OMOPOXHUTL LieMb oxnaxxaeHus, npoayiTe (30PSI) pykaB A0 TeX MOp MoKa Bbl HE YC/bILLKUTE

3BYK BbIXOASLLErO BO3AyXa UM He YBUAUTE BPbI3ri oXnaxkaatoLen »unakoctn u3 6aka.

8. [1na ynaneHus ocTaBLUENCS XUAKOCTU CO IHa pe3epByapa HeobxoaMMo

110 LG: ucnonb3yiTe BaKyyMHbIA HAacoC W HAK/TOHMTE annapaT Brnepea.
160LG/220LG: c nomoLubto ktoua (6 Ha 8) OTKpYTUTE KpbllKy CHM3y Powerduction.
Mocne NonHOro onopoXHeHus 6aka CHOBA 3aKPYTUTE KPbILLKY.

ounnhWw

220LG |

9. YT106bl CHOBa HaMoMHMTb 6aK oXxNa)kAatoLLeN XXUAKOCTbIO, CM. FM1aBy C MHCTPYKLUMSIMM MO NEPBOMY 3arycKy annapa-
Ta (cTp9/10).

PexomeHayeTcs 06HOB/IATL OXN@XAAKOLLYIO XUAKOCTb pa3 B o BO n3bexaHue rnoBpeanTb PYKOSITKY MHAYKTOpa arnnapa-
1a POWERDUCTION.

CUCTEMA OXJIAXXAEHUA U PEXXUM «NMPUHYAUTEJIbHOIO OXJ1IAXXKAEHUS »

Powerduction ocHalueH BeHTUnsiTopamMu. Mepsbii, obwmin ans 110LG, 160LG 1 220LG HauMHaeT paboTtaTtb, koraa

TeMnepaTypa oxnaxaatowen xuakoctn gocturaet 35°C (95°F). BTtopol, AoCTynHbIA Tonbko ans 160LG n 220LG,

3anyckaeTcs, korga Temnepatypa gocturaet 40°C (104°F). Kak TonbKO TeMnepaTypa XWUAKOCTU OMYyCKAETCs HMXeE

3aAaHHoro 3HaveHus (35°C nnu 40°C), BEHTUNATOPbI BbIK/THOYAKOTCS.

Ons pnutenbHbiX nepuoaos Harpesa y annapat POWERDUCTION ecTb pexuM NpuHyanTENbHOro oxnaxaeHusl. Ytobsl

€ro BKIOYNTD :

1. MNoBepHuTe rNaBHbIi BulkMtoyaTenb (1) Ha nonoxxeHune ON.

AnnapaT npou3BOAUT YCTAHOBKY B TeUEHUe 2 CEeKyHA.

2. HaxxmMute Ha KHOMKY BK/IIOYEHMS] peXxuMa (2), ONUCaHHYIO Ha CTp. 7. BKouaoTcs nHamkaTop Ha KHonke (2) u ceeTo-
AMOA Ha AepXkaTene pyKkosTKM nHaykTopa (12), nokasbiBasi, YTo anmnapat rotoB K Harpesy.

3. CosepLunTe NpoaomKUTENbHOE HaxaTune (>3 cekyHa) Ha KHonky (10). Pexxkum «[puHyaUTENBHOMO OXAXKAEHUS» aK-
TUBMPOBaH.
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BeHTUNATOP aBTOMaTMHYECKM BKIOYAETCS. B 3TOM No3BoONISET yo6eanTbCs 3ByK paboTaroLLero BEHTUISTOPa 1 MosiB/SO-
Ljeecs Ha skpaHe cooblieHne «Fan ON>».

[INsi OCTaHOBKM pexxuMa «pUHYAUTENBHOTO OXAKAEHUS» HAXKMUTE HA KHOMKY BKIIKOUEHMS PEXMMA, UTOObI MpeKpaTUTb
HarpeB, WX CHOBA COBEPLLIMTE MPOAOHKUTENBHOE HaXKaTue Ha KHorKy (10). Ha skpaHe nosiBnsietcst cooblueHme «Fan OFF».

OCYLLECTBJIEHUE KOHTPOJISl HAPY)XHOW TEMMEPATYPbI

1. Vcnonb3yiiTe NMPOMETP MM TEPMOAATUMK C aHAIOrOBLIM BbIXOAOM.
2. B 3TOM C/lyyae 3Ha4YeHMe CONMpOTUBIIEHUS LUYHTUPOBAHMSA AO/HKHO ObITb YCTaHOBMNEHO Ha U T° B COOTBETCTBUM C
3aAaHHbIM 3HAYEHUEM U XKESTAEMOMN TOYHOCTHIO.

Tabnvua koppecnoHaeHUMK

Hanpspkenne U T° TemnepaTypa B rpagycax Llenbcus TemnepaTtypa B rpagycax ®apeHreiTa
v 0°C 32°F
2V 100°C 210°F
3V 200°C 390°F
4V 300°C 570°F
45V 350°C 660°F

Nnn

3. Wcnonb3yiTe NpeaocTaBieHHoe ans 31oro ycrpoicteo anss POWERDUCTION (061644 - POWERDUCTION HEAT
CONTROLER & 064119 - MMPOMETP /1J19 POWERDUCTION HEAT CONTROLER) :

- MoaknounTe AaTYMK TEMMNEPATYPbI K MHTEPdENCY U3MEPEHNS HApYXXHOW TeMnepaTypbl (onuus).

B aTOM cnyyae obpaTtnTech K MHCTPYKUMSIM A5 TepMocTaTa.

- MoaknounTe AaTYMK TEMMNEPATYPbI HEMOCPEACTBEHHO K MHTepdericy POWERDUCTION viv HENOCPEACTBEHHO K Pasb-
€My Ha NnepefiHen naHesnu.

HasHayeHWe KOHTaKTOB pa3beMa Ha nepeaHen naHenm

ok/Secur

Stat ——

E UuTey .,

+
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DyHKUMSA Homep Tvin SnexTpuyeckue LleHHOCTH Jloruka
NpsHXU napameTpbl
r . i T Cvxoi i 3aKpbITbIl
OTOBbIM TeHE undpoBoi n . YXOW KOH leHepaTop roTOB K HarpeBy
paTtop 1/3 BLIXO JonyCcTUMBIA MOCTOSIHHBIN TaKT 0
OK/Secur A TOK 5A30V TKPbITH
HeuncnpaBHOCTb reHepaTopa
3emns 8 3emns 3emns 3emns 3emns
UCKDETHb A OCTaT?:; OSBHaZE;;KeHMe 15V TpebyeTcs Cyxoi KOHTaKT:
Start 9/10 A BE)(O pbIB L 3aMKHYTbIN KOHTAKT aKTUBU-
A 3.5kQ pyeT oborpes.

BxoaHoe cornpoTusneHue
MakcuManbHoe BxoaHoe

5V o
HanpshkeHue Beoa nsMepeHHou Temnepa-
KoHTposnbHoe o
11-/ AHanoroBsbIn Typbl Ha BXxoze nsobpaxe-
HanpsbkeHue 5.4 kQ
U Te 14+ BX0O[q BxonHoe cornpoTtusneHue HuUS.
o CM. Tabnuuy cooTBETCTBUA
+/-5%
To4yHOCTb
NcTouHuk nu- HenpepbiBHOE 15V
BbixogHOEe HanpshkeHue
TaHUS UHTEp- 12/13 3NEKTpo- 100 Q
o BbIXOIHOE COMNPOTUBIEHNE
(enica CHabXxeHune

PyuHo# pe)xxum

[Ons Bxoaa B pexuM “PerynvmpoBaHne Hapy>XHOW TemnepaTypbl”:

1. YaepxuBaiiTe KHOMKY pa3bioKMpOBKM HarpeBa (2) HaxaTol B TedyeHne 5 cekyHa.
2. KHOMKa MUraeT KaXxayro CEeKyHAY, U Ha aucnnee nosiBnseTcs Haanucb “rEG”.

- KoHTakT OK/Secure 3ambikaeTtcs (Tabn. 1-3)

A B 3TOM pexxumMe kHomka Ha ropenke (11) u nHeBMaTuueckoe ynpasneHue (15) Ha u3aenum oTKoYeHbI!

YT06b! yCTaHOBUTD, @ 3aTEM aKTUBUPOBATL Harpes:

1. OTperynupyiTe 3aaaHHoe 3HaYeHNE peryIMpoBaHus: HaXXMUTE KHOMKWU perynvmpoBku (4).

Perynupyemoe 3agaHHoe 3HayeHue naMeHsietcs ot 80°C go 350°C (no ymonuanmio 250°C) ¢ warom 10°C.
3ajaHHoe 3HayeHve oTobpaxkaeTcs B TedeHue 1 cekyHApl.

2. YTt0obbl YCTAHOBUTb 3aA@aHHOE 3Ha4YeHWe MOLLHOCTM HarpeBa (%): yAepXuBaliTe HaXxaTon KHOMKy “CMeHa MHAYKTO-
pa” (10) 1 HaxaTb KHOMKW ynpasneHus (4). 3agaHHas MOLWHOCTb Harpeea BapbupyeTcs oT 10% ao 100% (3Hauve-
Hue no ymonuyaHuio 50%). NMutaHne 06HOBNSETCS Ha rMCTOrpaMMme.

3. AKTMBUPOBaTb HarpeB: 3aMKHUTE KOHTaKT nonb3osatens (Start 9-10). Moka OH OCTaeTCs 3aMKHYTbIM, 06orpes
aKTMBEH. MMHUManbHas MOLHOCTb MHAMKATOPHas namnodka (3) muraet npu yactote 10 'y, ykasbiBasi Ha To, YTO
MOLUHOCTb aKTMBHa.

MOXXHO BpPeHYTbCS K HauaslbHbIM HAacTPOMKaM, KOrAa OH aKTVBEH. B 3TOM criyyae HET HEO6X0AMMOCTM BbIMo-
A HSATb War 3, MOCKOMIbKY KOHTaKT MoJsib30BaTeNs yXKe 3aMKHyT. Haxoaswwmincs B npouecce HarpesaTesb aaanTu-
PYeTCs K €ro HOBbIM MHCTPYKLMSIM.

ﬁ Mpy MCMONb30BaHWUK MHTepdENCa TEMMNEPATYPbl HAPYXXHOMO BO3AyXa OTCOEANHWUTE MHEBMATUYECKYIO neaanb OT
U3EeNMS U NOACOEANHUTE ee K UHTepdeiicy.

pexum MNJ1IK
MoXHO 3aka3aTb u3genue vepes MJIK (cM. cxeMy KpenneHus).
Mcnonb3ynTe pa3beM Ha NepeaHen NaHenu Unn Yepes BHELLHUA MHTepdeiC.

[na Bxona B pexxuM “PerynnpoBaHue Hapy)XHOU TeMnepaTypbl”:

1. BrtounTe yCTpOWCTBO.

2. lMopgoxanTe A0 OKOHYaHWUS Nycka 5 cekyHa.

3. 3aMKHUTEe KOHTaKT «Start».

4. loxxantecb 3aMblkaHns Bbixoga OK/Secure.

5. Mocne obHapyxenns kHonku OK/Secure oTnycTtuTe KHonky Start.
6. Ybeautech, 4To Bbixog OK/Secure ocTaeTcsl 3aMKHYTbIM.

MpoayKT nepexoauT B “pexvM BHELUHErO peryniMpoBaHuns” 3By4nT Menoausl..
KHomka pa3610knpoBku Harpesa (2) U CBETOAMOA KHOMKKU ropenku (11) MuraloT oavH pas B CeKyHAY, NoKa BKIOYEH
peXuM.
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YTobbl 3a4aTb 3HaYEHNE TEMOEPATYPbl U MOLUHOCTb HAarpeBa, BbiMOJIHUTE Te XKe ,aeMVCTBMﬂ, 4YTO U B PYHYHOM pEXNME.

YT06bl BK/IOYNTbL HArPEB, BbIMOIHUTE CIEAYIOLUME AEVCTBUS.
1. 3aMKHUTE KOHTaKT «Start». AnnapaT HarpeBaeTcs [0 AOCTUXEHWUS 3aZlaHHOM TeMNepaTypbl U NOAAEPXKMBAET ee.

Y106kl yCTpaHuTb OWMOKY, pa3OMKHUTE KOHTaKT Start n HaxxMuTe KHONKY pa3brnoknpoBku Harpesa (2).

Ecnu ycTpoicTBO 06HapY»XUT HEMCNPABHOCTb, TO OTKpoeTcs Bbixoa OK/Secure 1 HarpeB npekpaTuTcs.
V3penve Bo3BpallaeTca B pexxum “PerynmposaHune”.

3anyck xpoHorpammsl no MJK

<>
A | osooms ¢ S00ms ¢ 12sms
e
START v .
A o
OK/SECUR —y —
A . . . :
peXnM : : : A
noaaepxka ' : :

»
|

be3onacHOCTb M YCTaHOBKA HEMCMPABHOCTM YCTPOWCTBA

- Ecnv yepes 5 ¢ TeMnepaTypHbIli BXOA HE U3MEHSIETCS, TO NPOAYKT BbIXOAMT U3 cTpos “E12”,

- Ecnu TepMonapa oTKto4aeTCs, peryimpoBaHMe 0CTaHaB/IMBAETCS, MOTOMY YTO HanpshxkeHne U T° npesbllaeT Makcu-
MasnibHoe HanpsbkeHue 4,9 B.

- Ecnu 3a KOpOTKMIN NPOMEXYTOK BPEMEHW TEMMEPATYPa 3HAYMTENbHO CHWXAETCS (HanpuMep, Npy OTKIOYEHUN Tep-
MO3/IEMEHTOB), HarpeB NpekpaTUTCs U ngenve BulngeT us ctposi “E11” (PyyHolt pexxkum > 100°C, pexxum MJIK > 30
oc)

- ins obecneyeHns MakCMManbHO TOYHOW perynMpoBKM TouKa (TOUKM) M3MEPEHUS AOMKHbI BbITb Kak MOXHO Bavxke K
WHAYKTOPY.

Mo 3Tol NpUYMHE Ha BHELWHEM MHTepdelice YCTaHOBNEHbI ABE TepMONapsbl.
- Ha ancnnee otobpaxaeTcs MakcuManbHas TemnepaTypa, U3MepeHHas AaT4nMKaMu.

TEXOBC/TY)XUBAHUE
O6wme pekoMeHAALMUMN

* PeKoMeHAYeTC OBHOBMATL OX/IAXAAIOLLYIO XMAKOCTb Pa3 B rof, BO U3bexxaHWe NoBpexXaeHUs ropenkyu MHayKTopa an-
napata Powerduction. MNepea no6aBneHNEM XUOAKOCTU BbITPUTE Mbiflb U NPOBEPLTE HA FrEPMETUYHOCTb.
e PerynspHo npoBepsnTe 3aTsHKKy BUHTOB NMUTAHUSA U BHELLHWIA BUI SNEKTPUYECKUX COEAUHEHUMN.

PEKOMEH,ayeMbIMu MOMEHT 3aTAXKU CUJTI0BbIX BUHTOB

a3 y4 WHaykTop

BuHTBI ¢ pa3mepamu M5 M6 M8 M10 3aXKNM Jsla3 M28 M32 16/22

Martepunan cranb crasnb naTyHb naTyHb meab Mesb Meab
Makc. Bpy4-

MoOMeHT 3aTsKKu 4 Nm 6 Nm 7 Nm 7 Nm 2,5 Nm 4 Nm 7 Nm max 7 Nm max Hyto,
4 Nm max

o CoBepLueHHO Heobxoanmo, 4YTobbl Texobcny)KMBaHWe anmnapaTta COBepLLAnOoCh YNOIHOMOYEHHbIM KBaIM(UUNPOBaH-
HbIM CMELManUCTOM, KOTOPbI 3HAKOM C peKOMEeHAALMSIMU, ONUCaHHbIMM B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e Hukorga He UnMcTUTE, HEe CMa3sbiBalTe M He OCYLLECTBNAWTE TEXOBCY)XMBaHME, €Cnv annapaT HaxoauTbes B pabo-
yeM pexume.

* Mepen ntoboit onepaumeit No TexobcnyxmnBaHMIO noctaBbTe kHOMKY BKJ1/BbIKJT B nonoxeHue « 0 », 4Tobbl BbIK/IHO-
YUTb annapaT. 3aTeM OTKIIOUNTE ero OT MEKTPOCETM BO U3bexaHue yaapa aNeKTpUYEeCckMM TOKOM unu noboro apy-
roro pucka, KOTopblii MOXET BO3HUKHYTb MO NPUYMHE HEMPaBWUAbHOMO 0bpalleHus.
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¢ He HoCWTE KOMeLl, YacoB, YKpaLLEHWI, TaKUX BUCAYMX aKCECCYapOB, KaK rascTyku, NopBaHHOM oaex/bl, Wapdos,
KYPTOK C pacCTErHyTbIMU MyroBUL@MU UM MOJTHUSIMU, KOTOPbIE MOTM 6bl 3aLIENUTLCS BO BPpeEMS paboTbl.

* Hocute cneumasnbHyto oaexay Ans NpefoTBpalleHne HECUACTHbIX ClyYaeB, HanpuMep: o0byBb C NPOTUBOCKO/b3SLIM-

2 MV NOAOLLUBaMU, NMPOTMBOLLYMHbIE HAYLIHWUKK, 3aLUMTHBIE OYKM U NEPUATKU U1

T.0.

 HuKkoraa He UCMONb3yiiTe BOCMIAMEHSIIOLMECS Macia UK pacTBOpSioLLME
BeLLecTBa A1 O4YUCTKM annapata. Mcnonb3yiiTe Body U Npu Hago6HOCTM
HETOKCUYHbIE PaCTBOPUTENM.

* Mocne no6oro BMeLLaTeNnbCTBa BCeraa yCTaHaBIMBalTe Ha MECTO MeTas-
NNYECKME KPbILIKN U3AEeNNS nepes NOBTOPHbLIM 3aryCKoM.

MpodunakTuka

PerynsipHblii TLWaTenbHbIN OCMOTP HEOHX0AUM ANst BbICTPOro BbISIBNEHNUS U YCTpaHeHUs AedeKToB, YTOObl OHM He Ha-
Hecnu ywepba annapary.

Kaxkapbli pas, koraa Bbl A0/HKHbI Mcnonib3oBaTtb POWERDUCTION, npeaBapuTenbHO NpoBepsiiTe Bce
3alLMTHblE YCTPOMCTBA Npubopa, UTobb! BbiSIBUTL J10601 COOI, KOTOPLI MOXET NMOMELLaTb NPaBWUib-
Hoil paboTe annapaTa. OcylWecTBNsANTE eXeHEBHbIE NPOBEPKN NS BbISIBNIEHUS CIEA0B U3HOCA.

Pabouyas 6e30nacHOCTb annaparta MOXET ObiTb rapaHTMPOBaHa TOMbKO B C/yYae, EC/IM PEMOHTHbIE
paboTbl OCYLLECTBEHbI C UCMOMIb30BAHUEM OPUIrMHAMbHBIX 3anyacTeil U ecnm cobnioaeHbl BCE UH-
CTPYKLIMM MO TEXOHCYXXMBAHMIO.

Mocne KaXxaoro UCMob30BaHMS annapaT HY>XHO BbIK/OUYUTL U TYT XKE ero OYUCTUTL OT Mbin U rps-
31, KOTOPAst MOXET CHU3WUTb 3(PPEKTUBHOCTb BEHTUIALMK, YXYALWUTb €ro NpaBuibHOE YHKLMOHM-
POBaHWE M YMEHbLLUUTL CPOK €ro Cyx6bl.

Mepen KaxabiM UCMONb30BAHWEM NMPOBEpbTE, YTO 6710KM yrpaBneHus, 610k 6e30macHOCTU U Bce
COeAMHUTESbHbIE 3NIEKTPONpoBoAa paboTaloT HOpMasbHO.

MepuoanYecKky NpoBoAMTE BU3YasbHbI KOHTPOSb, UTOObLI MPOBEPUTL OTCYTCTBME YTEUEK XKUAKOCTU
¥ YTO BEHTU/ISILMOHHbIE OTBEPCTUSI HUYEM HE 3abUThl.

> B B

NOAK/THOMEHMUE K CETU
Annapat npeaHasHayeH ana paboTtbl OT TpexdasHol ceTH ¢ HanpskeHueM ot 208 B 1o 240 B unu 340 B 1o 460 B.

Sur installation électrique triphasée -

P3
2 | POWERDUCTION

P1

N

Terre - Earth [

FTAPAHTUA

lapaHTUsi pacnpoCTpaHSeTCs Ha Ntoboi 3aBoACKON AedekT UM 6pak B TeYeHUe 2X NET C AaTbl MOKYNKW U3aenus
(3anyactn n paboyas cuna).

FapaHTWsl HE PacnpOCTPaHSAETCS Ha:

e J1to6ble NOSIOMKM, BbI3BaHHbIE TPAHCMOPTUPOBKOM.

» HopManbHbIii M3HOC AeTanen (Hanpumep : Kabenu, 3aXuMbl 1 T.4.).

e Clyyan HenpaBWIbHOTO MCMOMb30BaHMS (OWwKMbKa NUTaHKs, NaaeHue, pasbopka).

o Crnlyyam BbIXOZa U3 CTPOS M3-3a OKPYXKAoLLEN cpeabl (3arpsisHEHME BO3AyXa, KOPPO3us, Mblfib).
* NIHAYKTOpPbI 1 CbeMHbIE (heppuUTbl KOTOpbIE ABISKOTCA PacXoAHbIMI MaTepuanamu.

Mpw BbIXOAE U3 CTPosi, 06paTUTECh B MYHKT MOKYMKKX annapaTta C NpeabsBeHeM CleayowmxX JOKYMEHTOB:
- [IOKYMEHT, NMOATBEPXXAAIOLLMNIA NMOKYNKY (C AaTOM): KacCoBbI YEK, MHBOWC. ...
- OMMCaHME MOJIOMKM.
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SCHEMAS ELECTRIQUES / ELECTRICAL DIAGRAM / ESQUEMAS ELECTRICOS / JIEKTPUMECKUE
CXEMbI / ELEKTRISCHE SCHEMA'S / SCHEMI ELETTRICI
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220LG
208-240 V 400 V 208-240 V 400 V 400 V
A A0027 94191 A0091 93820 A0091
B 71960 71745 71960 71745
C 51004 51003 51004 51003
D E0023C
E 96173 96148 96173 96148 96173
F E0028C E0026C E0028C E0026C E0028C
G 96172 96137 96172 96137 96177
H E0041C 97461C E0041C 97461C E0041C
I 52251 52252
J 94191 94191 A0091 93820 A0091
K 52356 51062 52356 51061
L 21680 21485 21682 21470
M 97277
N 97441
o 51967
P 97788
Q 97782
R 51021
S 71179
T 81103
U

51403
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DIAGRAMME DU CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT / COOLING CIRCUIT DIAGRAM / DIAGRAMA DEL

CIRCUITO DE REFRIGERACION / AUATPAMMA LIEMW OXJIAXKAEHUS / SCHEMA KOELCIRCUIT /
DIAGRAMMA DEL CIRCUITO DI RAFFREDDAMENTO

> >
< |8
5 7 > >
1 f |
E
F
< ) - - =
o ENASNES
G
220LG
208-240 V 400 V 208-240 V 400 V 400 V
A 51004 51003 51004 (x2) 51003 (x2)
B 71777 (160LG / 220LG : x2)
C 52100
D 94191 A0091 93820 A0091
E E0041C 97461C E0041C 97461C E0041C
F 71960 71745 71960 71745
G

81103
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DISTANCES EMS / DISTANCES EMS / ENTFERNUNGEN EMS / DISTANCIAS EMS / PACCTOSAHUSA EMS /
AFSTANDEN EMS / DISTANZE EMS

220LG

------ VA pour une exposition des membres
AV for a members exhibition

VA haute/basse (téte et corps)
AV high / low (head and body)

Inducteur S90, S70, S180, L90, L70, L180

Inductor S90, S70, S180, L90, L70, L180 20 em
20cm
P - 1:)::;1 \
] \
H (]
\ 15cm /] 23cm
~--1'7cm
Inducteur S180 SPIRAL
Inductor S180 SPIRAL P
e RN

Inducteur S20/B1, S180/B1, S180/B2, S180/B3W, L20/B4
Inductor S20/B1, S180/B1, S180/B2, S180/B3W, L20/B4

3cm

Mesures effectuées sur un POWERDUCTION 220LG selon la directive EMF 2013/35/EU
Measurements made on a POWERDUCTION 220LG according to the EMF directive 2013/35/EU
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PICTOGRAMMES / PICTOGRAMS / PIKTOGRAMME / PICTOGRAMA / CUMBOJ1bl / PICTOGRAMMEN /
PITTOGRAMMI

[13]

Manuel de I'utilisateur; mode d’emploi / User’s manual; instructions for use / Benutzerhandbuch; Gebrauchsanwei-
sung / Manual del usuario; instrucciones de uso / PykoBOACTBO MOJb30BaTeNs; MHCTPYKLUMS MO 3KCMayaTauum /
Gebruiksaanwijzing; instructies voor gebruik / Manuale d’uso; istruzioni per I'uso

A

Attention - Lire le manuel de l'opérateur/manuel d'utilisation / Warning Notice - Read the user manual / Hinweise
- Die Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen. / Atencion - Lea el manual de usuario / Mpeaynpexaexne -
MpoyTnTe MHCTPYKLMIO NO ucnonb3oBaHuto / Waarschuwing - Lees de fabriekshandleiding / Avvertenze - Leggere
il manuale dell’'operatore

Utilisation interdite aux porteurs d’un stimulateur cardiaque / People wearing a pacemaker must not get any closer /
Trager von Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Gerdten miissen sich vom Gerat fernhalten. / Prohibido
a las persones que lleven un estimulador cardiaco acercarse al aparato. / Hocutensim anekTpokapaMocTUMynsSTOpoB
3anpeLueHo HaxoanTbes B6im3m annapata. / Dragers van een pacemaker mogen niet in de buurt van het apparaat
komen. / Vietato ai portatori di pacemaker avvicinagnrsi all’apparecchio.

Utilisation interdite aux porteurs d’'implants métalliques / People wearing metal implants must not enter the area
/ Verbieten Sie Leuten mit Metallimplantaten den Zugang zum Arbeitsplatz. / Entrada prohibida a las personas
llevando implantes metalicos. / Hocutenam mMeTannnyeckux UMNIaHTaToB BXoA 3anpelleH / Verboden toegang
voor dragers van metalen implantaten / Ingresso vietato ai portatori d'impianti metallici

Articles métalliques ou montres interdits / No metal items or watches / Tragen Sie keine Metallobjekte wie
z.B. Schmuck und Uhren. / Elementos metalicos o relojes prohibidos / 3anpelleHo HOCUTL MeTanIn4yeckue
npeamMeTbl Unn Yackl / Metalen voorwerpen of horloges zijn verboden / Oggetti metallici o orologi vietati

Aérosols et autres récipients pressurisés interdits / Aerosols and other pressurised containers prohibited / Aero-
sole und andere unter Druck stehende Behalter verboten / Prohibidos los aerosoles y otros envases a presion /
3anpelleHbl a3apo30/n U Apyrue KoHTeHepbl Noa AaBneHveM / Spuitbussen en andere verpakkingen onder druk
verboden / Aerosol e altri contenitori pressurizzati proibiti

Danger; Champ magnétique / Danger; Magnetic field / Gefahr; Magnetisches Feld / Peligro; Campo magnético /
OnacHoctb; MartuTtHoe none / Gevaar; magnetisch veld / Pericolo; Campo magnetico

Danger; Radiations non ionisantes / Danger; Magnetic field / Gefahr; Magnetisches Feld / Peligro; Campo ma-
gnético / OnacHocTb; MarHuTHOe nosne / Gevaar; magnetisch veld / Pericolo; Campo magnetico

Danger; Rayonnement optique / Danger; Optical radiation / Gefahr: optische Strahlung / Riesgo; Radiacion opti-
ca / OnacHocTb: M3ny4yeHne cBeTa / Gevaar : optische straling / Pericolo; Radiazioni ottiche

Danger; Surface chaude / Danger; Hot surface. / Gefahr: HeiBe Oberfldche / Riesgo; Superficie caliente /
OnacHoctb: MNopsvas noBepxHOCTh / Gevaar :Oppervlakte kan heet zijn / Pericolo; Superficie calda

Danger; Electricité/ Danger; Electricity / Gefahr; Elektrizitdt / Peligro; Electricidad / OnacHoCTb; DneKTpu4ecTBo
/ Gevaar; Elektriciteit / Pericolo; Elettricita /

PPPPRPPed® @

Danger; Matiéres explosives / Danger; Explosive materials / Gefahr; Explosionsgefahrdete Stoffe / Peligro;
materiales explosivos / OnacHocTb; B3pbiByaTbie MaTepuanbl / Gevaar; Ontplofbare stoffen / Pericolo; Materiali
esplosivi

A

Danger; Bouteille pressurisée / Danger; Pressurised bottle / Gefahr; Flasche steht unter Druck / Peligro; botella
presurizada / OnacHocTb; byTbinka nog aasneHnem / Gevaar; fles onder druk / Pericolo; Bottiglia pressurizzata

Danger; Airbags / Danger; Airbags / Gefahr; Airbags / Peligro; Airbags / OnacHocTb; Moaylwku 6e3onacHocTu /
Gevaar; Airbags / Pericolo; Airbag

Danger; Matiéeres inflammables / Danger; Flammable materials / Gefahr; brennbare Materialien / Peligro;
Materiales inflamables / OnacHocTb; JlerkoBocnnameHsitolmecst Matepuansl / Gevaar; brandbare materialen /
Pericolo; Materiali inflammabili

Danger; Substances comburantes / Danger; Oxidising substances / Gefahr; Oxidierende Stoffe / Peligro; sustan-
cias oxidantes / OnacHocTb; Okucnsitolme Bellectsa / Gevaar; Oxiderende stoffen / Pericolo; Sostanze ossidanti

Lunettes de protection obligatoires. / Protective glasses required. / Schutzbrillen sind Pflicht. / Las gafas de
proteccion son obligatorias. / 3awmTHbIe o4kK sBNsAOTCS obs3aTensHbIMKU. / Een veiligheidsbril is verplicht. / Gli
occhiali protettivi sono obbligatori.

Gants de protection obligatoires. / Protective gloves required. / Schutzhandschuhe sind vorgeschrieben. / Los
guantes de proteccion son obligatorios. / 3alWTHbIE NepuaTku SBAAOTCA 06sa3aTenbHbIMKM / Beschermende
handschoenen zijn verplicht. / I guanti protettivi sono obbligatori.

SSOP BB

Vétements de protection obligatoires / Protective clothing required. / Vorgeschriebene Schutzkleidung. / La ropa
de proteccidn es obligatoria. / Oba3aTenbHas 3awmTHast ogexxaa / Verplichte beschermende kleding. / Abbiglia-
mento protettivo obbligatorio
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Mise a la terre (terre de protection) / Earthing (for protection) / Erdung (Schutzleiter) / Conexion a tierra (tierra
de proteccion) / 3a3eMnenue (3awmTHOE 3a3emnenue) / Aarding (beveiliging) / Messa a terra (terra di protezione)

Fusible / Fuse / Sicherung / Fusible / MnaBkuit npegoxpanuTens / Zekering / Fusibile

Ne pas utiliser en zones résidentielles (Appareils de classe A). / Not for use in residential areas (Class A appliances).
/ Nicht fir den Einsatz in Wohngebieten (Gerate der Klasse A). / No debe utilizarse en zonas residenciales (dispo-
sitivos de clase A). / He anst ucnonb30BaHUS B XMUIbIX NoMelleHnsx (YcTpolicTBa knacca A). / Niet voor gebruik in
woongebieden (apparaten van klasse A). / Non per 'uso in aree residenziali (dispositivi di classe A).

Les restrictions concernant la connexion aux réseaux publics d'alimentation basse tension s’appliquent. / Restric-
tions on connection to public low voltage supply networks apply. / Es gelten Einschrdankungen fiir den Anschluss an
das offentliche Niederspannungsnetz. / Se aplican restricciones a la conexion a las redes publicas de suministro de
baja tension. / [JeMCTBYIOT OrpaHMYeHUs Ha NOAKITIOUYEHME K CETSM HM3KOMO HanpsikeHWsl 06Lero nosib3oBaHusl.
/ Er gelden beperkingen voor de aansluiting op openbare laagspanningsnetten. / Si applicano le restrizioni sulla
connessione alle reti pubbliche di alimentazione a bassa tensione.

Entretien / Maintenance / Wartung / Mantenimiento / TexHuueckoe obcnyxxusaHnue / Onderhoud / Manutenzione

Température / Temperature / Temperatur / Temperatura / TemnepaTypsl / Temperatuur
/ Temperatura

Perturbation / Disruption / Unterbrechung / Disrupcién / C6oi1 B pa6oTe / Verstoring / Interruzione

Refroidissement / Cooling / Kiihlung / Refrigeracion / OxnaxaeHnue / Koeling / Raffreddamento

Type d'alimentation du dispositif électrique. / Type of power supply for the electrical device. / Art der Spannungs-
versorgung flir das elektrische Gerét. / Tipo de alimentacion del aparato eléctrico. / Tun UCTOYHMKA NUTAHUS ANS
aneKTpuYeckoro ycrpoiictea / Type stroomvoorziening voor het elektrisch apparaat / Tipo di alimentazione del
dispositivo elettrico.

Symbole du courant alternatif / Alternative current symbol / Symbol Wechselstrom / Simbolo de corriente alter-
na / CumBoN nepemeHHOro Toka / Symbool wisselstroom / Simbolo di corrente alternata

Appareil conforme aux directives européennes. La déclaration de conformité est disponible sur notre site internet.
/ The device complies with the European directives. The declaration of conformity is available on our website
(see cover page). / Das Gerat entspricht den europaischen Richtlinien. Die Konformitatserklarung ist auf unserer
Website verfiigbar (siehe Titelseite). / El aparato cumple con las directivas europeas. La declaracion de conformi-
dad esta disponible en nuestro sitio web (véase la portada). / YCTpoiCTBO COOTBETCTBYET €BPOMNENCKUM HOPMaM.
C peknapaumelt COOTBETCTBMSI MOXHO O3HAaKOMWUTLCS! Ha HalleM calTe (CM. rnaBHyto cTpaHuuy). / Het apparaat
voldoet aan de Europese richtlijnen. De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op onze internet site (zie
omslag). / Materiale conforme alle Direttive europee. / La dichiarazione UE di conformita & disponibile sul nostro
sito internet (vedere la pagina di copertina).

Matériel conforme aux exigences britanniques. La déclaration de conformité britannique est disponible sur notre
site (voir a la page de couverture). / Material conforms to UK requirements. The UK Declaration of Confor-
mity is available on our website (see cover page). / Das Material entspricht den britischen Anforderungen. Die
UK-Konformitdtserklarung ist auf unserer Website verfligbar (siehe Titelseite). / Material conforme a las exigencias
britdnicas. La declaracién de conformidad briténica esta disponible en nuestra web (direccién en la portada).
/ YCTpOWCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTMBaM BenukobpuTaHuu. 3asiBieHe 0 COOTBETCTBUM Ans BenmkobputaHum
[IOCTYMHO Ha HalleM Beb-caiiTe (CM. rMaBHyl CTpaHuuy). / Materiaal in overeenstemming met de Britse richtli-
jnen. De Britse verklaring van overeenstemming kunt u downloaden van onze website (zie omslag). / Materiale
conforme alle esigenze britanniche. La dichiarazione di conformita britannica & disponibile sul nostro sito (vedere
la pagina iniziale).

Appareil conforme aux normes Marocaines. La déclaration C_. (CMIM) de conformité est disponible sur notre site
internet. / Device compliant with Moroccan standards. The C» (CMIM) declaration of conformity is available on
our website. / Das Gerat entspricht den marokkanischen Normen. Die C » (CMIM)-Konformitatserklarung ist auf
unserer Website verfiigbar. / El dispositivo se ajusta a las normas marroquies. La declaracién de conformidad C.
(CMIM) esta disponible en nuestro sitio web. / AnnapaT COOTBETCTBYET MAapOKKaHCKMM CTaHaapTaM. O6baBneHne
Capls (CMIM) pgocTynHo Ha HaweM caiTe. / Dit apparaat voldoet aan de Marokkaanse normen. De C. (CMIM)
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op onze internet site. / Apparecchio conforme alle norme Ma-
rocchine. La dichiarazione Co (CMIM) di conformita € disponibile sul nostro sito internet.

EAL

Marque de conformité EAC (Communauté économique Eurasienne) / EAEC Conformity marking (Eurasian Econo-
mic Community). / EAC-Konformitatszeichen (Eurasische Wirtschaftsgemeinschaft) / Marca de conformidad EAC
(Comunidad econdmica euroasiatica). / 3Hak cootBeTcTBMA EAC (EBpasmiickoe 3KOHOMUYECKOE COOBLLIECTBO)

/ EAC (Euraziatische Economische Gemeenschap) merkteken van overeenstemming / Marca di conformita EAC
(Comunita Economica Eurasiatica)

Triman / Triman / Triman / Triman / Triman / Afval recycling / Triman
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Désignation 160LG
208-240V 400V
1 Pompe / Pump / Pumpe / Bomba / Hacoc / Pomp / Pompa 71960 71745
Roue pivotante avec frein / Swivel wheel with brake / Schwenkrad mit Bremse /
2 | Rueda giratoria con freno / LLlapHupHoe koneco ¢ TopMo3oM / Zwenkwiel met rem 71362
/ Ruota girevole con freno
3 Roue / Wheel / Rad / Rueda / Koneco / Wiel / Ruota 71376
4 ﬁ)s(seddeeﬁzuri ét(\eNheel axle / Radachse / Eje de la rueda / Ocb koneca / Wielas / 90082ST
5 Radiateur a eau / Water radiator / Wasserkiihler / Radiador de agua / BoasHoii 21777

paauatop / Waterradiator / Radiatore dell’acqua
Ventilateur 225x225x80 / Ventilator 225x225x80 / Beatmungsgerat 225x225x80

6 |/ Ventilador 225x225x80 / Bentunsitop 225x225x80 / Ventilator 225x225x80 / 51004 51003
Ventilatore 225x225x80
7 Presse étoupe / Cable gland / Kabelverschraubung / Glandula de cable / kabenbHbIl 71135 71164 + 71164-1

BBoA / Klier / Pressacavo
Circuit primaire / Primary circuit / Primarer Kreislauf / Circuito primario /
MepBuYHbIN cxeMa / Primair circuit / Circuito primario

E0041C 97461C E0041C
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Condensateur de résonnance / Resonance capacitor / Resonanzkondensator /
9 Condensador de resonancia / Pe3oHaHCHbIN koHAeHcaTop / Resonantiecondensa- 52251 52252
tor / Condensatore di risonanza
10 Transformateur / Transformer / Transformator / Transformador / TpaHcdopmaTop 96172 96137 96177
/ Transformator / Trasformatore
Circuit CEM Powerduction / Powerduction EMC circuit / Leistungs-
fluss-EMV-Schaltung / Circuito de conduccion de energia EMC / nekTpoMarHuTHas
11 o 2 S . 97472C
uenb 3nekTpoMarHuTHou coBmectumoctu / Elektriciteitsnet EMC-circuit / Circuito
EMC a conduzione di potenza
Ventilateur 120x120x38 / Ventilator 120x120x38 / Beatmungsgerat 120x120x38
12 |/ Ventilador 120x120x38 / BeHTunsatop 120x120x38 / Ventilator 120x120x38 / 51021
Ventilatore 120x120x38
Circuit ali tati P ly / St Fuente de ali tacio b 30
13 ircuit alimentation / Power suppy/_ romversorgung / Fuente de alimentacion / E0023C sifab > 11/3021 E0023C
McTouHMK nuTaHus / Stroomvoorziening / Alimentazione ~ S8L128
si fab < 11/2021
Circuit CEM / EMC circuit / Leistungsfluss-EMV-Schaltung / Circuito de conduccion
14 |de energia EMC / SnekTpoMarHuTHas Lienb 3/1eKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTM / 97277C
Elektriciteitsnet EMC-circuit / Circuito EMC a conduzione di potenza
Carte entrée puissance / Power input card / Leistungsaufnahme-Karte / Tarjeta . bE°>0ﬁC2021
15 |de entrada de energia / Kapta BBosa MowHocTu / Krachtinputkaart / Scheda di E0028C s 658‘1128/* E0028C
ingresso di potenza si fab < 11/2021
Interrupteur Marche/Arrét / On/Off switch / Ein/Aus-Schalter / Interruptor de en-
16 |cendido y apagado / MNepekntouatens Bkn/Boeikn / Aan/uit-schakelaar / Interrut-| 52356 + 52360 51061
tore On/Off
Interrupteur pneumatique / pneumatic switch / pneumatischer Schalter / inter-
17 | ruptor neumatico / NnHeBMaTM4eckuit BbikntouaTens / pneumatische schakelaar / 71179
interruttore pneumatico
Bouton lumineux vert / Green illuminated button / Griin beleuchtete Taste / Boton
18 |verde iluminado / 3eneHas kHomnka ¢ nofcBeTKoii / Groen verlichte knop / Pulsante 51403
verde illuminato /
19 | Clavier / Keyboard / Tastatur / Teclado / KnasuaTypa / Toetsenbord / Tastiera 51967 IND X
Poignée plastique / Plastic handle / Kunststoffgriff / Mango de plastico /
20 M- . 56014
MnactukoBas pyyka / Kunststof handvat / Maniglia in plastica
Capteur de débit / Flow sensor / Durchflusssensor / Sensor de flujo / AaTumk
21 h - 81103
pacxopa / Stromingssensor / Sensore di flusso
Mat potence / Mat gallows / Matten-Galgen / La horca de esteras / ®narwTok
22 . ) 91148GF
Bucenuua / Matgalg / Forca di stuoia
23 | Rail potence 91129GT
24 | Support faisceau potence 99942GT
; Sifab < 20.11 : 97788
25 Carte de commande./ Control card / Koptrollkalte / Tarjeta de control / Kapta Sifab = 2011 - Comautter SAV
ynpaenenusi / Besturingskaart / Scheda di controllo Sifab > 20.11 : 97788C
2% Cordon secteur / Power. cqrd / Net;kabel / Cable de alimentacién / wHyp nutaHus 21682 21470
/ Stroomkabel / Cavo di alimentazione
27 | Lance / Induktorkabel / a lance / Lanza / ropenka nHayktopa / de lans / Lancia A0091 $93820 A0091
Circuit adaptation interface clavier / Keyboard interface adaptation circuit /
Schaltung zur Anpassung der Tastaturschnittstelle / Circuito de adaptacion de la
28 | . . . 97782C
interfaz del teclado / Cxema HacTpolikn HTepdeiica knasmaTypbl / Toetsenbordin-
terface aanpassingscircuit / Circuito di adattamento dell'interfaccia della tastiera
29 | Self / Self / Selbst / Self / Self / Zelf / 96173 96148 96173
Nappe / Ribbon cable / Flachbandkabel / Cable plano / neHTouHbIN kabenb / Lint
30 63781
kabel / Cavo a nastro

*581128 : Inclus le circuit d'alimentation et la carte entrée puissance / Includes power supply circuit and power input board / Inklusive Stromkreis
und Leistungseingangskarte / Incluye circuito de alimentacion y placa de entrada de energia / BknoyaeT cxeMy nNUTaHMs U NnaTy BBoAa NUTaHUs /
Inclusief stroomtoevoercircuit en stroominvoerbord / Include il circuito di alimentazione e la scheda di ingresso dell’alimentazione.
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Poignée amovible / Removable handle / Abnehmbarer Griff / Asa desmon-

table / CremHas pyuka / Verwijderbaar handvat / Maniglia rimovibile

N° Désignation Ref

1 | Collier de serrage / Hose clamp / Schlauchschelle / Abrazadera para tubo / XomyT / Klem / Morsetto 56228
2 | Poignée axiale / Axial handle / Axialer Griff / Asa axial / OceBasi pyuka / Axiaal handvat / Maniglia assiale 56276
3 | Kit poignée / Handle kit / Handgriff-Satz / Kit de asas / Habop pykosiTok / Greep kit / Kit maniglia SA0101
4 Kit Molette / Knob Kit / Knopf-Kit / Kit de rueda / komnnekT konec / wielset / kit di ruote SA0100
5 Ecrou M10 / nut M10 / Mutter M10 / Tuerca M10 / laiika M10 / Moer M10 / Dado M10 41159

Support Pince Fixation generateur / Support Clamp Generator mounting / Halteklammer Generatormontage / Abra-
6 |zadera de soporte Montaje del generador / OnopHbiii 3axuM MoHTax FeHepaTop / Steun Klem Generator montage / 56162

Morsetto di supporto Montaggio del generatore




